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FR e Sur I'éclairage, allumer en appuyant sur le bouton et le relﬁcher.eSur I'OxibBrake et votre éclairage,
appuyer et maintenir le bouton (au moins 6s) jusqu'a ce que le bouton clignote orange (mode appairage). GS'\
I'appairage est effectué, le bouton de I'éclairage s'allume en continu orange quelques secondes puis s'éteint.

E N QOn the lighting, turn on by pressing the button and release it.eOn the OxiBrake and your lighting, press and
hold the button (at least 6s) until the button flashes orange (pairing mode) @@)If pairing is performed, the light
button lights up continuously orange for a few seconds and then goes out.

DE GBe\’ der Beleuchtung durch Driicken der Taste einschalten und wieder Ioslassen.e Driicken und halten Sie am
OxiBrake und an lhrer Beleuchtung die Taste (mindestens 6s), bis die Taste orange blinkt (Abkoppelmodus).

e\/\/enn die Kopplung durchgefiihrt wird, leuchtet die Taste der Beleuchtung ununterbrochen einige Sekunden
orange auf und erlischt dann.

N L°Schukel bij de verlichting in door op de knop te drukken en deze los te Icten.e Houd op de OxiBrake en uw
verlichting de knop (minimaal 6 seconden) ingedrukt totdat de knop oranje knippert (pairing-modus). @Als de
koppeling wordt uitgevoerd, gaat de lichtknop enkele seconden continu oranje branden en gaat dan uit.

ES @ En la iluminacién, enciende presionando el botén y suéltalo.) En el OxiBrake y su iluminacién, presione y
mantenga presionado el botén (al menos 6s) hasta que el botén parpadee de color naranja (modo emparejamiento).

Si se realiza el emparejamiento, el botén de la iluminacién se enciende continuamente en naranja unos segundos y
luego se apaga.

IT @ sutiluminazione, accendere premendo il pulsante e rilasciarlo. @) Su OxiBrake e sulla tua iluminazione,
tenere premuto il pulsante (almeno 6s) fino a quando il pulsante lampeggia in arancione (modalita pairing).

Se I'abbinamento & effettuato, il pulsante dell'illuminazione si accende continuamente di colore arancione per
alcuni secondi e poi si spegne.

SE @ sia pé genom att trycka pa knappen och slpp den @) Tryck och hdll in knappen (minst 6) pé OxiBrake och

din belysning tills knappen blinkar orange (pornmgsldgei.o Om parning utférs tands ljusknappen kontinuerligt orange
indgra sekunder och slocknar sedan.

DK eTaend for belysningen ved at trykke p& knappen og slip del eTryk pé knappen (mindst 6s) p& OxiBrake
og din belysning, indtil knappen blinker orange 1pomngsti\stond;.@ Hvis der udferes parring, lyser lysknappen
kontinuerligt orange i et par sekunder og slukker derefter.
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Battery level & headlight flashes
Niveau batterie & appels de phares
Batteriestand und Scheinwerfer blinken

Sensor area
Zone du capteur
Sensorbereich
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FCC STATEMENT:
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two
conditions: (1) this device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept
any interference received, including interference that may cause undesired operation.
NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital
device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable
protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates
uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with
the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no
guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does
cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning
the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or
more of the following measures:

- Reorient or relocate the receiving antenna.

- Increase the separation between the equipment and receiver.

- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is
connected.

- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance
could void the user's authority to operate the equipment.
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HOW TO INSTALL THE OXIBRAKE?

The OxiBrake brake sensor attaches to most handlebars by slipping the silicone sleeve onto the brake lever. It adapts
to the shape of the lever by bending between 0 and approximately 45° maximum.

ATTENTION! Do not bend the OxiBrake repeatedly.

PRECAUTIONS FOR USE.

ATTENTION! Do not immerse the product in water and do not disassemble it, otherwise the warranty will be voided.
Do not throw the battery into a fire (risk of explosion).

ATTENTION! This product and the batteries it contains must not be disposed of with household waste. They are
subject to selective sorting and must be placed in an authorized collection area in order to recycle them.

GUARANTEE.
For all our products we apply the legal warranty periods. For further information on terms and conditions, please
contact your local dealer or visit our website www.overade.com

GENERAL INFORMATIONS.

Overade hereby declares that the radio equipment model OXBK complies with Directive 2014/53/EU. The full text of
the EU declaration of conformity is available at the following internet address: www.overade.com. Radio control:
transmission power 0dBM, frequency 2.4 GHz. Lithium polymer battery, capacity 70mAh, voltage 3.7V.

FR

COMMENT INSTALLER L'OXIBRAKE?

Le détecteur de freinage OxiBrake se fixe sur la majorité des guidons en enfilant le manchon en silicone sur le levier de
frein. Il s'adapte & la forme du levier en se courbant entre 0 et maximum 45° environ.

ATTENTION! Ne pas courber I'OxiBrake de maniére répétée.

PRECAUTIONS D’EMPLOI.

ATTENTION! Ne pas plonger le produit dans I'eau et ne pas le démonter sous peine d'annulation de la garantie. Ne pas
jeter la batterie dans le feu (risque d'explosion).

ATTENTION! Ce produit et les batteries qu'il contient ne peuvent étre jetés avec les déchets domestiques. lIs font I'objet
d'un tri sélectif et doivent étre déposés dans un espace de collecte autorisé afin de les recycler.

GARANTIE.
Pour tous nos produits nous appliquons les délais de garantie légaux. Pour plus d'informations sur les conditions,
veuillez contacter votre revendeur local ou consulter notre site internet www.overade.com

INFORMATIONS GENERALES.
Par la présente Overade déclare que I'équipement radioélectrique modeéle OXBK est conforme & la directive
2014/53/UE. Le texte complet de la déclaration UE de conformité est disponible & I'adresse internet suivante:
www.overade.com. Commande radio : puissance d'émission 0dBM, fréquence 2.4 GHz. Batterie polymer lithium,
capacité 70mAh, tension 3.7V.
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